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1.   SPECYFIKACJE  
1.1 PRZENOŚNA ELEKTROWNIA   
Nazwa modelu: EZPS240 
Bateria: litowo-żelazowo-
fosforanowa Pojemność: 
12,8V/230,4 Wh (Max.) 
Wyjście AC: 220-230 V / Hz 50W150 (maks.) 
Wyjście DC: 2 x 12V / 10A (10 A 
Max.) Wyjście USB-A: 1 x 5V / A2.4 
Wyjście USB-A QC: 3.01 x 5V/2.4A, 9V/2A, 12V /1.5A 
Wyjście USB-C: 1 x 60W, 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A 
Wejście DC: x1 16V/3A 
Wejście panelu słonecznego: 1 x MPPT 15~20 V 48 W (panel słoneczny nie 
jest dołączony) Wymiary: 202 (L) x 168 (W) x 130(H) mm 
Waga: 3500 g ± 200 g 
Wyprodukowano w 
Chinach 

1.2 ZMODYFIKOWANA FALA SINUSOIDALNA NA WYJŚCIU   
Ten produkt generuje zmodyfikowaną falę sinusoidalną kompatybilną z urządzeniem elektrycznym 
prądu przemiennego pracującym z falą sinusoidalną (moc < 150 W). Jednakże, produkt ten jest 
przeznaczony do użytku okazjonalnego i nie może zastąpić zasilania prądem stałym lub zmiennym 
dla urządzeń gospodarstwa domowego lub innych urządzeń elektronicznych. Ta przenośna stacja 
zasilania nie jest kompatybilna z urządzeniami zasilanymi prądem zmiennym, takimi jak lodówki, 
mikrofalówki i kompresory. 

1.3 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA   
1 przenośny generator 1 zasilacz 1 instrukcja 

użytkowania 

2. OPIS PRODUKTU  
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A. Naciśnij przycisk AC On/Off (Wł./Wył. AC), aby włączyć tryb AC. 

B. Podłącz odpowiednią wtyczkę do gniazdka elektrycznego, aby rozpocząć ładowanie. 

UWAGA: 

A. Nie należy podłączać żadnych urządzeń o mocy znamionowej większej niż 150 W. 
B. Typ wtyczki AC zależy od kraju, w którym urządzenie jest sprzedawane 

3. JAK ZAŁADOWAĆ  

3.1 PRZYCISK ZASILANIA   
A. Nacisnąć przycisk zasilania na 3 sekundy, aby włączyć stację energetyczną. 
B. Stacja energetyczna wyłącza się automatycznie po 3 minutach czuwania. Ma to na celu 

uniknięcie utraty energii. 
C. W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby ponownie włączyć stację energetyczną. 
D. Wyświetlacz LED świeci się, sygnalizując, że stacja jest włączona. 
E. Naciśnij przycisk zasilania, aby zatrzymać stację. 

 

3.2 PRZYCISK WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA AC   
A. Gdy stacja jest włączona, naciśnij krótko przycisk AC, aby naładować baterię. Na wyświetlaczu 

pojawi się wskaźnik temperatury oraz ikona AC. 
B. Naciśnij przycisk AC, aby wyłączyć stację. Wskaźnik temperatury i przycisk AC również się 

wyłączą. 
 

3.3 PRZYCISK LED   
A. Gdy stacja jest włączona, naciśnij przycisk , aby włączyć diodę LED, wskazuje ona tryb 

stałego oświetlenia, ikona lampy jest wyświetlana na ekranie. 
B. Naciśnij i przytrzymaj przycisk LED, aby wyregulować jasność. 
C. Naciśnij przycisk ponownie, aby przełączać między różnymi trybami: trybem migania, 

dwukolorowym trybem migania SOS i trybem wyłączenia. Zgaśnie również ikona 
lampy. 

D. Uwaga: NIE WOLNO patrzeć bezpośrednio na wiązkę światła. 
 

3.4 GNIAZDA USB   
A. Do szybkiego ładowania należy używać kompatybilnego kabla i urządzeń. 
B. Wyjście USB-C jest dedykowane dla urządzeń ładowanych przez USB Type-C 

UWAGA: 
Gdy wtyczki USB-A są przeciążone lub wchodzą w tryb zwarcia, naciśnij krótko 
przycisk zasilania, aby ponownie aktywować ładowanie USB-A. W przypadku USB-C, 
odłącz i ponownie podłącz kabel USB-C, aby przywrócić ładowanie. 

 

3.5 DC SOCKET   
A. Może być podłączony przez gniazdo wejściowe DC do zapalniczki samochodowej o mocy do 
100W. 

 
UWAGA: 
A. Zabezpieczenie nadprądowe: Gdy gniazdo DC jest w stanie nadprądowym, 

odpowiednia ikona na wyświetlaczu gaśnie. Naciśnij krótko przycisk zasilania, aby go 
przywrócić. 

B. Zabezpieczenie przeciwzwarciowe: Gdy zabezpieczenie przed zwarciem DC jest 
nadprądowe, odpowiednia ikona na wyświetlaczu zgaśnie. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, aby zrestartować stację i przywrócić wyjście. 
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4. JAK ŁADOWAĆ  

4.1 EKRAN LED   
A. Poziom załadunku na poziomach5 20%, 40%, 60%, 80%, 100%. 
B. Migające światło oznacza trwające ładowanie, ciągłe światło oznacza, że produkt jest w 

pełni naładowany. 
C. Ikony świecą się, gdy funkcja jest aktywna. 

4.2 ŁADOWANIE ZA POMOCĄ PANELU SŁONECZNEGO   
A. Umieść panel słoneczny w miejscu, w którym będzie on otrzymywał najsilniejsze i najbardziej 

bezpośrednie światło słoneczne. 
B. Podłącz kabel do gniazda wejściowego DC, aby rozpocząć ładowanie. 

UWAGA: 
A. Wydajność ładowania może się znacznie różnić w zależności od pogody, temperatury 

otoczenia, nasłonecznienia, kąta ustawienia panelu słonecznego względem słońca i 
innych czynników. 

B. Do ładowania używaj paneli słonecznych przy napięciu 25 V, wyłączą się one automatycznie 
przy obciążeniu wyższym niż V.25 

C. Zintegrowana technologia MPPT pozwala na efektywne ładowanie panelu słonecznego. 
 

 

4.3 ŁADOWANIE ZA POMOCĄ ZASILACZA AC   
A. Podłącz zasilacz AC do gniazda wejściowego stacji zasilania, aby rozpocząć 

ładowanie. 
B. Migające światło oznacza, że ładowanie jest aktywne. 
UWAGA: 
Tryby zabezpieczenia wejścia DC : 
A. Zabezpieczenie przeciwprzepięciowe: gdy napięcie wejściowe przekroczy 25 V, 

wyłącza się automatycznie. 
B. Ochrona przed odwrotnym ładowaniem: Po zakończeniu ładowania port wejściowy przechodzi 

w tryb blokady, aby zapobiec przeładowaniu. 
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4.4 ŁADOWANIE ZA POMOCĄ SAMOCHODU   
A. Podłącz ładowarkę samochodową do gniazda zapalniczki samochodowej 12V. 
B. Podłączyć końcówkę wejściową DC do stacji zasilania. 
C. Należy używać oryginalnej ładowarki samochodowej, która zapewnia wystarczającą moc i 

zabezpieczenie 10 A, aby chronić samochód podczas ładowania. 

Ostrzeżenie 
1. Nie należy doprowadzać do zwarcia produktu. Aby uniknąć zwarcia, trzymaj produkt z dala 

od metalowych przedmiotów (np. monet, spinek do włosów, kluczy itp.). 
2. Nie należy podgrzewać produktu ani wrzucać go do ognia, wody lub innych płynów. Nie 

wystawiać na działanie wysokiej temperatury otoczenia. Nie wystawiać na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. 

3. Trzymaj produkt z dala od wilgotnych lub zakurzonych miejsc. 
4. Nie należy demontować ani ponownie montować produktu. 
5. Nie upuszczaj produktu, nie stawiaj na nim ciężkich przedmiotów ani nie uderzaj nim mocno. 
6. Aby naładować niektóre produkty elektroniczne, może być konieczne wcześniejsze 

ustawienie tych urządzeń w tryb ładowania. Potwierdzenie można znaleźć w odpowiednich 
instrukcjach obsługi tych urządzeń. 

7. Produkt należy przechowywać z dala od dzieci. 
8. Nie należy przykrywać produktu ręcznikami, ubraniami lub innymi przedmiotami. 
9. Nie należy przeciążać tego produktu. 
10. Po pełnym naładowaniu należy natychmiast odłączyć produkt od źródła zasilania. 
11. Podczas ładowania tego produktu należy trzymać go z dala od telewizora, radia i innych 

urządzeń, aby uniknąć zakłóceń fal radiowych. 
12. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy odłączyć kabel przed 

odłożeniem go na miejsce. 

 

4.5 UŻYTKOWANIE W NISKICH TEMPERATURACH   
Niskie temperatury (-10 do -65°C) mogą mieć wpływ na pojemność baterii produktu ze względu na 

właściwości chemiczne baterii. Jeśli mieszkasz bez zasilania i w temperaturach poniżej zera, 

zaleca się przechowywanie produktu w izolowanej chłodziarce i podłączenie do źródła zasilania 

(ładowarka samochodowa, zasilacz sieciowy, panel słoneczny). Naturalne ciepło wytwarzane przez 

produkt w izolowanej chłodnicy utrzymuje pojemność baterii na najwyższym poziomie. 

4.6 USUWANIE I RECYKLING   
Produkt nie może być wyrzucany razem z odpadami domowymi. Produkt wraz z baterią należy 

zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z obowiązującym prawem i przepisami. 

4.7 INFORMACJE O BATERII 
Ten produkt zawiera niewymienną wewnętrzną baterię LiFeP04, którą można ładować. Nie 

należy próbować wyjmować baterii, ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia. 

Akumulator może być ładowany i rozładowywany więcej niż jeden raz2000 

 
 
 
 
 

MADE IN CHINA 
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5.   GWARANCJA  
 
 

 

 
 

GWARANCJA 

Producent udziela gwarancji na wady materiałowe i produkcyjne na okres jednego roku 2od daty 

pierwotnego zakupu. Gwarancja obowiązuje, jeśli produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych normalnym zużyciem i zniszczeniem. 

Producent zobowiązuje się do wymiany części uznanych za wadliwe przez wyznaczonego dystrybutora. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę urządzenia lub jego części i / lub szkody wtórne. 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych przez : 

• z powodu niewystarczającej konserwacji. 

• montażu, regulacji lub nieprawidłowego działania produktu. 

• części podlegające normalnemu zużyciu. 

Gwarancja nie obejmuje: 

• koszty wysyłki i opakowania. 

• używanie narzędzia do celów innych niż te, do których zostało ono zaprojektowane. 

• użytkowania i konserwacji maszyny w sposób nie opisany w instrukcji obsługi. 

W ramach naszej polityki ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 

modyfikacji specyfikacji bez uprzedzenia. W rezultacie produkt może różnić się od informacji zawartych w 

niniejszym dokumencie, ale zmiana zostanie podjęta bez uprzedzenia, jeśli zostanie uznana za ulepszenie 

w stosunku do poprzedniej specyfikacji. 

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI. 

Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, który można znaleźć na liście 

części zamiennych w niniejszej instrukcji. Zachowaj dowód zakupu, bez niego gwarancja traci ważność. 

Aby pomóc Państwu w wyborze produktu, zapraszamy do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem 

naszej strony internetowej: 

- +33 (0)9.70.75.30.30 

• https://services.swap-europe.com 

Musisz utworzyć "bilet" za pośrednictwem ich platformy. 

• Zarejestruj się lub utwórz swoje konto. 

• Podać numer narzędzia. 

• Wybierz temat swojego zapytania. 

• Wyjaśnij swój problem. 

• Dołącz te pliki: fakturę lub paragon, zdjęcie 

tabliczki znamionowej (numer seryjny), zdjęcie 

części, której potrzebujesz (np. złamane bolce 

wtyczki transformatora). 
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6.   USZKODZENIE PRODUKTU  

CO ZROBIĆ, JEŚLI MOJE URZĄDZENIE SIĘ ZEPSUJE?  

 
Jeśli kupiłeś swój produkt w sklepie : 

a) Opróżnij zbiornik paliwa, jeśli produkt jest w niego wyposażony. 

b) Upewnij się, że Twoja maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i czysta! W przeciwnym razie 
warsztat odmówi przyjęcia maszyny. 

Udaj się do sklepu z kompletną maszyną i paragonem lub fakturą. 

 
 

Jeśli kupiłeś swój produkt na stronie internetowej: 

c) Opróżnij zbiornik paliwa, jeśli produkt jest w niego wyposażony. 

d) Upewnij się, że Twoja maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i czysta! W przeciwnym razie 
warsztat odmówi przyjęcia maszyny. 

e) Utwórz plik SWAP-Europe SAV (bilet) na stronie internetowej: https://services.swap-europe.com 

Przy składaniu wniosku na SWAP-Europe należy dołączyć fakturę i zdjęcie tabliczki znamionowej. 

f) Przed oddaniem urządzenia do naprawy należy skontaktować się ze stacją naprawczą w celu sprawdzenia 
dostępności. 

Udać się do stacji naprawczej z kompletną, zapakowaną maszyną, wraz z fakturą zakupu i formularzem 

odbioru, który można pobrać po zgłoszeniu zapotrzebowania na serwis posprzedażowy na stronie 

internetowej SWAP-Europe. 

W przypadku maszyn z uszkodzonym silnikiem BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO prosimy o 

zapoznanie się z instrukcją obsługi. 

 
Naprawy będą wykonywane przez autoryzowanych producentów silników, patrz ich strona internetowa: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 
290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Prosimy o zachowanie oryginalnego opakowania do zwrotu lub zapakowanie urządzenia w podobne 

pudełko o tych samych wymiarach. 

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące naszego serwisu posprzedażowego, możesz złożyć 

zapytanie na naszej stronie internetowej https:// services.swap-europe.com 

Nasza infolinia jest do Państwa dyspozycji pod numerem +33 (9) 7075 30 30. 

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.rato-europe.com/it/service-network
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13.   WYŁĄCZENIA Z ZAKRESU OCHRONY 
UBEZPIECZENIOWEJ  

GWARANCJA NIE OBEJMUJE :  

 
• Uruchomienie i ustawienia produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z normalnego zużycia produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z instalacji lub uruchomienia niezgodnego z instrukcją obsługi. 

• Usterki związane z gaźnikiem po 90 dniach i zanieczyszczenie gaźnika. 

• Okresowe i standardowe czynności konserwacyjne. 

• Czynności związane z modyfikacją i demontażem, które bezpośrednio powodują utratę gwarancji. 

• Produkty, których oryginalne oznaczenia autentyczności (marka, numer seryjny) zostały zniekształcone, 

zmienione lub usunięte. 

• Wymiana materiałów eksploatacyjnych. 

• Użycie nieoryginalnych części. 

• Pęknięcie części na skutek uderzenia lub zachlapania. 

• Awarie akcesoriów. 

• Uszkodzenia i ich konsekwencje spowodowane dowolną przyczyną zewnętrzną. 

• Utrata części składowych i utrata wskutek niedostatecznego przykręcenia. 

• Elementy tnące i ewentualne uszkodzenia spowodowane poluzowaniem się części. 

• Przeciążenie lub przegrzanie. 

• Zła jakość zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp. 

• Szkody wynikające z pozbawienia możliwości korzystania z produktu w czasie niezbędnym do 

naprawy oraz bardziej ogólnie koszty unieruchomienia produktu. 

• Koszt drugiej opinii osoby trzeciej po dokonaniu wyceny przez stację naprawczą SWAP- Europe 

• Używanie produktu z wadą lub uszkodzeniem, które nie zostało niezwłocznie zgłoszone i/lub naprawione 
przez SWAP-Europe. 

• Uszkodzenia powstałe w wyniku transportu i magazynowania*. 

• Wyrzutnie poza dni90. 

• Olej, benzyna, smary. 

• Uszkodzenia spowodowane stosowaniem niewłaściwych paliw lub środków smarnych. 

 
 

* Zgodnie z przepisami prawa transportowego, szkody transportowe należy zgłaszać przewoźnikom w ciągu 
48maksymalnie jednej godziny po stwierdzeniu szkody, listem poleconym za potwierdzeniem odbioru. 

Ten dokument jest uzupełnieniem ulotki, a nie wyczerpującą listą. 

Uwaga: wszystkie zamówienia muszą być sprawdzone w obecności doręczyciela. W przypadku odmowy, 

należy po prostu odmówić przyjęcia dostawy i poinformować o odmowie. 

Przypominamy: rezerwacje nie wykluczają powiadomienia listem poleconym w ciągu 72 godzin. 

Informacje : 

Urządzenia termiczne muszą być zimowane w każdym sezonie (usługa dostępna na stronie internetowej 
SWAP-Europe). Baterie muszą być naładowane przed przechowywaniem. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


